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Education 
 
2014  Ph.D. in French Linguistics (Lexicology, Terminology) 
 University of Belgrade, Faculty of Philology  
 
2002 M.A. in French Linguistics (Lexicology) 
 University of Belgrade, Faculty of Philology  
 
1994 B.A. in French Language and Literature  

University of Belgrade, Faculty of Philology  
      
Employment 
 
2017 – to present Assistant Professor of French Language 
   University of Belgrade, Faculty of Philosophy 
 
2016 – 2017  Assistant Professor of French Language 
   University of Belgrade – Faculty of Pharmacy 
 
1995 – 2016  French Language Lecturer 
   University of Belgrade – Faculty of Pharmacy 
 
2005 – 2008  Part-time Lecturer in Scientific Translation 

Joint project of Centre for Education Policy (Belgrade), Faculty of 
Political Sciences (University of Belgrade) and École Supérieure 
d'Interprètes et de Traducteurs (Paris, France) 

 
2002 – 2005  Part-time French Language Teacher  

Institut français de Belgrade  
 
1994 – 1995   French Language Teacher  

École française de Belgrade 
 
 
 



Courses taught 
 
French Language 1 
French Language 2 
 
Research Interests 
 
Linguistics, Lexicology, Terminology, Lexicography, LSP, French Language Teaching 
Pedagogy 
 
International Scholarships 
 
2005  French Government Scholarship - Ecole Supérieure d'Interprètes et de 

Traducteurs (ESIT), Centre Universitaire Dauphine, Université de la 
Sorbonne Nouvelle, Paris III, France 

2002    French Government Scholarship - Centre Universitaire d’Etudes 
Françaises, Université Stendhal, Grenoble 3, France 

 
Professional Training 
 
2016 Elaborer un manuel FLE : pistes d’innovation, Campus européen Langues 

et traductions: Francophonie et itinéraires slaves, Université de Poitiers, 
France  

2014  Stage d’habilitation DELF/DALF, A1 i A2, Belgrade 
2010  Stage d'harmonisation DELF A1 et A2, Belgrade 
2005  Stage d’habilitation DELF/DALF, Novi Sad 
2005 Stage de formation de formateurs en traduction-traductologie, Ecole 

Supérieure d'Interprètes et de Traducteurs (ESIT), Centre Universitaire 
Dauphine, Université de la Sorbonne Nouvelle, Paris III, France 

2002  Didactique et pédagogie du français à objectifs spécifiques, Centre 
Universitaire d’Etudes Françaises, Université Stendhal, Grenoble 3, France 

 
Selected Professional Experience  
 
Membership in Professional Organizations 

Foreign Language and Literature Association of Serbia (2009-2013 - secretary) 
LSP Special Interest Group (2006-2009 - secretary, 2004-2006 - coordinator for 
French) 
Applied Linguistics Association of Serbia 

 



Other Activities 
Certified examiner for DELF (Diplôme d’études en langue française) / DALF 
(Diplôme approfondi en langue française) 
Editing, proofreading and translating specialized texts from and into French 
Member of Working Group on French as a Second Language Textbook Evaluation 
(2012) 
Member of Organizational Board of the First International Conference “Language 
for Specific Purposes: Theory and Practice” (Faculty of Mechanical Engineering, 
University of Belgrade, 2008) 
Member of Editorial Board of LSP conference proceedings LSP: theory and 
practice, University of Belgrade, Belgrade, 2009 
 

Activities within the Faculty of Pharmacy 
2013 – 2017  Chair of Publishing Committee    
2013  Member of Faculty of Pharmacy Admission Committee  
2010 - 2013 Head of the Department of Social Pharmacy and 

Pharmaceutical Legislation  
2001 - 2007   Head of the Department of General Subjects  

 
Research Projects 

 
2017  National project funded by Ministry of Culture and Information in the field 

of discovery, collection, research, documentation, study, evaluation, 
preservation, conservation, presentation, interpretation, management and 
use of old and rare book, Faculty of Pharmacy pharmaco-hisotrical 
collection, 119-01-99/2017-02 (team member) 

2016  National project funded by Ministry of Culture and Information in the of 
research, preservation and use of old and rare books, Faculty of Pharmacy 
pharmaco-hisotrical collection, 451-04-3004/2016-02 (team member)  

2015-2018  ERASMUS+ KA2 „Reinforcement of the Framework for Experiential 
Education in Healthcare in Serbia“, no 561644-EPP-1-2015-1-RS-EPPKA2-
CBHE-JP (team member) 

 
Publications 
 
1. Milica Miri ć (2017). Adjectifs relationnels en français médical, Godišnjak Filozofskog 

fakulteta u Novom sadu, br. XLI-3, str. 163-185; ISSN 0374-0730. 
2. Danijela Đorović, Milica Miri ć (2016). Višejezičnost u studijskim programima 

fakulteta nefilološke orijentacije Univerziteta u Beogradu, Nasleđe, br. 35, str. 29-43. 
UDK 81'246:378(497.11 Beograd), ISSN 1820-1768. 

3. Milica Miri ć (2016). Prilog proučavanju učenih složenica u francuskom jeziku: primer 
biomedicinskih nauka, Filološki pregled, Vol. XLIII, br. 1, str. 125-137. UDK 
811.133.1'376.611:61, ISSN 0015-1807. 



4. Milica Miri ć (2015). Glosar lekovitog bilja (francusko-srpski), Prevodilac, Vol. 73, 
no. 1-2, str. 136-152. ISSN 0351-8892. 

5. Milica Miri ć, Danijela Đorović (2015). Nastava stranih jezika na univerzitetu: saradnja 
nastavnika jezika struke i nastavnika strucnih predmeta, Nastava i vaspitanje, UDK - 
378.148::811. DOI: 10.5937/nasvas1503507M. vol. 64, br. 3, str. 507-520. ISSN 
0547-3330. 

6. Miri ć Milica, Đorović Danijela (2013). Jezik struke na univerzitetu: stavovi nastavnika 
stručnih predmeta, Kroz jezike i kulture, Zbornik radova sa Treće međunarodne 
konferencije Instituta za strane jezike (ICIFL3) i Treće međunarodne konferencije o 
interkulturnoj komunikaciji, Univerzitet Crne Gore, Institut za strane jezike – 
Podgorica, Podgorica, str. 481-488. ISBN 978-86-85263-10-1; UDK 
81'276:378(497.11).  

7. Danijela Đorović, Milica Miri ć (2011). Jezičke potrebe studenata nefilološke 
orijentacije sagledane kroz iskustva nastavnika stručnih predmeta, UDK 378.147:811. 
Nastava i vaspitanje, vol. 60, br. 1, str. 23-35. ISSN 0547-3330.  

8. Milica Miri ć (2011): Vulgarizacija nauke kao jedno od obeležja francuskog jezika 
struke, u Ignjačević A., Đorović D., Janković N. i Belanov M., ur., Jezik struke: 
izazovi i perspektive, Zbornik radova, Društvo za strane jezike i kniževnosti Srbije, 
Beograd, str. 125-132.  ISBN 978-86-915141-0-5. UDC 811.133.1'276.6:61   81'42    
811.133.1'42 

9. Milica Miri ć (2009): Francuski jezik za farmaceutsku struku: problemi i 
perspektive, u Vučo, J. i B. Milatović, ur., Individualizacija i diferencijacija 
u nastavi jezika i knjizevnosti, zbornik radova, Filozofski fakultet, Univerzitet Crne 
Gore, Nikšić, Crna Gora, str. 349-356. ISBN 978-86-7798-037-5. 

10. Milica Miri ć (2009): Interpretativna teorija i nastava prevođenja, u: Vučo J., 
Ignjačević, A. i Miri ć M., ur., Jezik struke: teorija i praksa, Zbornik radova, Univerzitet 
u Beogradu, Beograd, str. 110-119. ISBN 978-86-7522-033-6. 

11. Milica Miri ć (2007): Izvori motivacije za nominaciju lekovitog bilja u francuskom i 
srpskom jeziku, u Language for Specific Purposes, Conference Proceedings, 
Univerzitet Crne Gore, Institut za strane jezike – Podgorica, Podgorica, str. 102-109. 
ISBN: 978-86-85263-05-7. 

12. Anđelka Ignjačević, Milica Brdarski (2006): Strani jezik struke i univerzitet, 
Primenjena lingvistika, br. 7, Beograd – Novi Sad, str. 152 – 159. ISSN 1451-7124. 

13. Milica Miri ć (2005): Analiza strukture naziva lekovitog bilja u francuskom i srpskom 
jeziku, Primenjena lingvistika, br. 6, knjiga treća, Novi Sad, str. 169 – 176. ISSN 1451-
7124. 

 


